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Italian Interlinear
Reference: Italian Riveduta Bible (1927)

וַיֹּ֤אמֶר1
e–disse
H0559

אֱלֹהִים֙
Dio
H0430

ל־ אֶֽ
a–
H0413

ב יַעֲקֹ֔
Giacobbe
H3290

ק֛וּם
arise

עֲלֵ֥ה
andare–su
H5927

ית־אֵ֖ל בֵֽ
Betel
H1008

וְשֶׁב־
e–abitare–
H3427

ם שָׁ֑
là
H8033

וַעֲשֵׂה־
e–fare–

ם שָׁ֣
là
H8033

חַ מִזְבֵּ֔
altare
H4196

֙ לָאֵל
a–il–El
H0410

הַנִּרְאֶה֣
il–appearing
H7200

יךָ אֵלֶ֔
a–te
H0413

בְּבָרְחֲךָ֔  
quando–tu–fuggì
H1272

מִפְּנֵי֖
da–davanti
H6440

ו עֵשָׂ֥
Esaù
H6215

יךָ׃ אָחִֽ
tuo–fratello
H0251

Iddio disse a Giacobbe: "Lèvati, vattene a Bethel, dimora quivi, e fa’ un altare all’Iddio che ti apparve, quando 
fuggivi dinanzi al tuo fratello Esaù".

וַיֹּ֤אמֶר2
e–disse
H0559

יַעֲקֹב֙
Giacobbe
H3290

אֶל־
a–
H0413

בֵּית֔וֹ
suo–household

וְאֶ֖ל
e–a
H0413

כָּל־
tutto–
H3605

ר אֲשֶׁ֣
che

עִמּ֑וֹ
con–lui

רוּ הָסִ֜
porre–away
H5493

אֶת־
–
H0853

אֱלֹהֵ֤י
dèi–di
H0430

הַנֵּכָר֙
il–foreign
H5236

ר אֲשֶׁ֣
che

ם בְּתֹכְכֶ֔
in–tuo–mezzo
H8432

טַּהֲר֔וּ וְהִֽ
e–purificare–voi-stessi
H2891

יפוּ וְהַחֲלִ֖
e–change
H2498

ם׃ שִׂמְלֹתֵיכֶֽ
tuo–vesti
H8071

Allora Giacobbe disse alla sua famiglia e a tutti quelli ch’erano con lui: "Togliete gli dèi stranieri che sono fra voi, 
purificatevi, e cambiatevi i vestiti;

וְנָק֥וּמָה3
e–let–noi–arise

וְנַעֲלֶ֖ה
e–let–noi–andare–su
H5927

ית־אֵל֑ בֵּֽ
Betel
H1008

עֱשֶׂה־ וְאֶֽ
e–io–will–fare–

ם שָּׁ֣
là
H8033

חַ מִזְבֵּ֗
altare
H4196

ל לָאֵ֞
a–il–El
H0410

הָעֹנֶה֤
il–answering

֙ אֹתִי
–me
H0853

בְּי֣וֹם
in–giorno–di
H3117

י רָתִ֔ צָֽ
mio–distress

֙ וַיְהִי
e–egli–fu
H1961

י עִמָּדִ֔
con–me
H5978

רֶךְ בַּדֶּ֖
in–il–via
H1870

ר אֲשֶׁ֥
che

כְתִּי׃ הָלָֽ
io–andò
H1980

e leviamoci, andiamo a Bethel, ed io farò quivi un altare all’Iddio che mi esaudì nel giorno della mia angoscia, e 
ch’è stato con me nel viaggio che ho fatto".

וַיִּתְּנ֣ו4ּ
e–essi–diede
H5414

ל־ אֶֽ
a–
H0413

ב יַעֲקֹ֗
Giacobbe
H3290

אֵת֣
–
H0853

כָּל־
tutto–
H3605

אֱלֹהֵ֤י
dèi–di
H0430

הַנֵּכָר֙
il–foreign
H5236

ר אֲשֶׁ֣
che

ם בְּיָדָ֔
in–loro–mano
H3027

וְאֶת־
e–
H0853

ים הַנְּזָמִ֖
il–anelli
H5141

ר אֲשֶׁ֣
che

בְּאָזְנֵיהֶם֑
in–loro–orecchi
H0241

ן וַיִּטְמֹ֤
e–seppellì
H2934

אֹתָם֙
–loro
H0853

ב יַעֲקֹ֔
Giacobbe
H3290

חַת תַּ֥
sotto
H8478

הָאֵלָ֖ה
il–terebinth
H0424

ר אֲשֶׁ֥
che

עִם־
con–

ם׃ שְׁכֶֽ
Sichem
H7927

Ed essi dettero a Giacobbe tutti gli dei stranieri ch’erano nelle loro mani e gli anelli che avevano agli orecchi; e 
Giacobbe li nascose sotto la quercia ch’è presso a Sichem.
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עו5ּ וַיִּסָּ֑
e–essi–journeyed
H5265

י  ׀וַיְהִ֣
e–fu
H1961

ת חִתַּ֣
terror–di
H2847

ים אֱלֹהִ֗
Dio
H0430

עַל־
sopra–

עָרִים֙ הֶֽ
il–città

אֲשֶׁר֙
che

ם תֵיהֶ֔ סְבִיבֹ֣
intorno–loro
H5439

א ֹ֣ וְל
e–non
H3808

דְפ֔וּ רָֽ
essi–inseguì
H7291

י אַחֲרֵ֖
dopo

בְּנֵי֥
figli–di

ב׃ יַעֲקֹֽ
Giacobbe
H3290

Poi si partirono; e un terrore mandato da Dio invase le città ch’erano intorno a loro; talché non inseguirono i 
figliuoli di Giacobbe.

א6 ֹ֨ וַיָּב
e–venne
H0935

ב יַעֲקֹ֜
Giacobbe
H3290

ל֗וּזָה
Luz–ward
H3870

אֲשֶׁר֙
che

בְּאֶרֶ֣ץ
nella–terra–di
H0776

עַן כְּנַ֔
Canaan

וא הִ֖
esso
H1931

ית־אֵל֑ בֵּֽ
Betel
H1008

ה֖וּא
egli
H1931

וְכָל־
e–tutto–
H3605

הָעָ֥ם
il–popolo

אֲשֶׁר־
che–

עִמּֽוֹ׃
con–lui

Così Giacobbe giunse a Luz, cioè Bethel, ch’è nel paese di Canaan: egli con tutta la gente che avea seco;

וַיִּ֤בֶן7
e–egli–edificò
H1129

שָׁם֙
là
H8033

חַ מִזְבֵּ֔
altare
H4196

וַיִּקְרָא֙
e–egli–chiamò
H7121

לַמָּק֔וֹם
a–il–luogo
H4725

אֵ֖ל
El
H0410

ית־אֵל֑ בֵּֽ
Betel
H1008

י כִּ֣
per

ם שָׁ֗
là
H8033

נִגְל֤וּ
furono–rivelò
H1540

֙ אֵלָיו
a–lui
H0413

ים אֱלֹהִ֔ הָֽ
il–Dio
H0430

בְּבָרְח֖וֹ
quando–egli–fuggì
H1272

מִפְּנֵי֥
da–davanti
H6440

יו׃ אָחִֽ
suo–fratello
H0251

ed edificò quivi un altare, e chiamò quel luogo El-Bethel, perché quivi Iddio gli era apparso, quando egli fuggiva 
dinanzi al suo fratello.

מָת8 וַתָּ֤
e–morì
H4191

דְּבֹרָה֙
Deborah
H1683

מֵינֶקֶ֣ת
allattare–di
H3243

ה רִבְקָ֔
Rebecca
H7259

וַתִּקָּבֵ֛ר
e–ella–fu–seppellì
H6912

חַת מִתַּ֥
sotto
H8478

ית־אֵ֖ל לְבֵֽ
a–Betel
H1008

חַת תַּ֣
sotto
H8478

אַלּ֑וֹן הָֽ
il–oak
H0437

א וַיִּקְרָ֥
e–egli–chiamò
H7121

שְׁמ֖וֹ
suo–nome
H8034

בָּכֽוּת׃אַלּ֥וֹן 
Allon–Bacuth
H0439

פ
–

Allora morì Debora, balia di Rebecca, e fu sepolta al di sotto di Bethel, sotto la quercia, che fu chiamata Allon-
Bacuth.

א9 וַיֵּרָ֨
e–apparve
H7200

ים אֱלֹהִ֤
Dio
H0430

ל־ אֶֽ
a–
H0413

יַעֲקֹב֙
Giacobbe
H3290

ע֔וֹד
di-nuovo
H5750

בְּבֹא֖וֹ
quando–egli–venne
H0935

ן  אֲרָ֑םמִפַּדַּ֣
da–Paddan–Aram
H6307

רֶךְ וַיְבָ֖
e–egli–benedisse
H1288

אֹתֽוֹ׃
–lui
H0853

Iddio apparve ancora a Giacobbe, quando questi veniva da Paddan-Aram; e lo benedisse.
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אמֶר־10 וַיֹּֽ
e–disse–
H0559

ל֥וֹ
a–lui

ים אֱלֹהִ֖
Dio
H0430

שִׁמְךָ֣
tuo–nome
H8034

ב יַעֲקֹ֑
Giacobbe
H3290

א־ ֹֽ ל
non–
H3808

֩ יִקָּרֵא
shall–essere–chiamò
H7121

שִׁמְךָ֨
tuo–nome
H8034

ע֜וֹד
anymore
H5750

ב יַעֲקֹ֗
Giacobbe
H3290

י כִּ֤
ma

אִם־
se–

֙ יִשְׂרָאֵל
Israele
H3478

יִהְיֶה֣
shall–essere
H1961

ךָ שְׁמֶ֔
tuo–nome
H8034

א וַיִּקְרָ֥
e–egli–chiamò
H7121

אֶת־
–
H0853

שְׁמ֖וֹ
suo–nome
H8034

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Israele
H3478

E Dio gli disse: "Il tuo nome è Giacobbe; tu non sarai più chiamato Giacobbe, ma il tuo nome sarà Israele". E gli 
mise nome Israele.

וַיֹּאמֶר11֩
e–disse
H0559

ל֨וֹ
a–lui

ים אֱלֹהִ֜
Dio
H0430

י אֲנִ֨
io
H0589

אֵ֤ל
El
H0410

֙ שַׁדַּי
Shaddai
H7706

פְּרֵ֣ה
essere–fruitful
H6509

ה וּרְבֵ֔
e–moltiplicare

גּ֛וֹי
nazione

וּקְהַ֥ל
e–assemblea–di
H6951

גּוֹיִ֖ם
nazioni

יִהְיֶה֣
shall–essere
H1961

ךָּ מִמֶּ֑
da–tu

ים וּמְלָכִ֖
e–kings
H4428

יךָ מֵחֲלָצֶ֥
da–tuo–loins
H2504

אוּ׃ יֵצֵֽ
shall–andare–fuori
H3318

E Dio gli disse: "Io sono l’Iddio onnipotente; sii fecondo e moltiplica; una nazione, anzi una moltitudine di nazioni 
discenderà da te, e dei re usciranno dai tuoi lombi;

וְאֶת־12
e–
H0853

רֶץ הָאָ֗
la–terra
H0776

ר אֲשֶׁ֥
che

תִּי נָתַ֛
io–diede
H5414

לְאַבְרָהָ֥ם
ad–Abramo
H0085

ק וּלְיִצְחָ֖
e–a–Isacco
H3327

לְךָ֣
a–te

אֶתְּנֶנָּ֑ה
io–will–dare–esso
H5414

וּֽלְזַרְעֲךָ֥
e–a–tuo–seme
H2233

יךָ אַחֲרֶ֖
dopo–tu

ן אֶתֵּ֥
io–will–dare
H5414

אֶת־
–
H0853

רֶץ׃ הָאָֽ
la–terra
H0776

e darò a te e alla tua progenie dopo di te il paese che detti ad Abrahamo e ad Isacco".

וַיַּ֥עַל13
e–salì
H5927

מֵעָלָ֖יו
da–sopra–lui

ים אֱלֹהִ֑
Dio
H0430

בַּמָּק֖וֹם
in–il–luogo
H4725

אֲשֶׁר־
dove–

ר דִּבֶּ֥
egli–parlò
H1696

אִתּֽוֹ׃
con–lui
H0854

E Dio risalì di presso a lui, dal luogo dove gli avea parlato.

ב14 וַיַּצֵּ֨
e–pose–su
H5324

ב יַעֲקֹ֜
Giacobbe
H3290

ה מַצֵּבָ֗
colonna
H4676

בַּמָּק֛וֹם
in–il–luogo
H4725

אֲשֶׁר־
dove–

ר דִּבֶּ֥
egli–parlò
H1696

אִתּ֖וֹ
con–lui
H0854

בֶת מַצֶּ֣
colonna–di
H4678

אָבֶ֑ן
pietra
H0068

ךְ וַיַּסֵּ֤
e–egli–versò

֙ עָלֶי֙הָ
sopra–esso

סֶךְ נֶ֔
bere–offerta
H5262

ק וַיִּצֹ֥
e–egli–versò
H3332

עָלֶ֖יהָ
sopra–esso

ׁמֶן׃ שָֽ
olio
H8081

E Giacobbe eresse un monumento di pietra nel luogo dove Iddio gli avea parlato; vi fece sopra una libazione e vi 
sparse su dell’olio.

א15 וַיִּקְרָ֨
e–chiamò
H7121

ב יַעֲקֹ֜
Giacobbe
H3290

אֶת־
–
H0853

ם שֵׁ֣
nome–di
H8034

הַמָּק֗וֹם
il–luogo
H4725

אֲשֶׁר֩
dove

ר דִּבֶּ֨
parlò
H1696

אִתּ֥וֹ
con–lui
H0854

ם שָׁ֛
là
H8033

ים אֱלֹהִ֖
Dio
H0430

ל׃ ית־אֵֽ בֵּֽ
Betel
H1008

E Giacobbe chiamò Bethel il luogo dove Dio gli avea parlato.

https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/8034.htm
https://biblehub.com/hebrew/3290.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/7121.htm
https://biblehub.com/hebrew/8034.htm
https://biblehub.com/hebrew/5750.htm
https://biblehub.com/hebrew/3290.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/8034.htm
https://biblehub.com/hebrew/7121.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/8034.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/589.htm
https://biblehub.com/hebrew/410.htm
https://biblehub.com/hebrew/7706.htm
https://biblehub.com/hebrew/6509.htm
https://biblehub.com/hebrew/6951.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/2504.htm
https://biblehub.com/hebrew/3318.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/85.htm
https://biblehub.com/hebrew/3327.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/2233.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/5927.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/4725.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/854.htm
https://biblehub.com/hebrew/5324.htm
https://biblehub.com/hebrew/3290.htm
https://biblehub.com/hebrew/4676.htm
https://biblehub.com/hebrew/4725.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/854.htm
https://biblehub.com/hebrew/4678.htm
https://biblehub.com/hebrew/68.htm
https://biblehub.com/hebrew/5262.htm
https://biblehub.com/hebrew/3332.htm
https://biblehub.com/hebrew/8081.htm
https://biblehub.com/hebrew/7121.htm
https://biblehub.com/hebrew/3290.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/8034.htm
https://biblehub.com/hebrew/4725.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/854.htm
https://biblehub.com/hebrew/8033.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/1008.htm


16֙ וַיִּסְעוּ
e–essi–journeyed
H5265

ית  למִבֵּ֣ אֵ֔
da–Betel
H1008

יְהִי־ וַֽ
e–fu–
H1961

ע֥וֹד
ancora
H5750

כִּבְרַת־
stendere–di–
H3530

רֶץ הָאָ֖
la–terra
H0776

לָב֣וֹא
a–venire
H0935

אֶפְרָ֑תָה
Ephrath–ward
H0672

לֶד וַתֵּ֥
e–diede–birth
H3205

רָחֵ֖ל
Rachele
H7354

שׁ וַתְּקַ֥
e–ella–aveva–difficulty
H7185

הּ׃ בְּלִדְתָּֽ
in–suo–dando–birth
H3205

Poi partirono da Bethel; e c’era ancora qualche distanza per arrivare ad Efrata, quando Rachele partorì. Essa ebbe 
un duro parto;

י17 וַיְהִ֥
e–fu
H1961

הּ בְהַקְשֹׁתָ֖
quando–ella–aveva–difficulty
H7185

הּ בְּלִדְתָּ֑
in–suo–dando–birth
H3205

אמֶר וַתֹּ֨
e–disse
H0559

לָהּ֤
a–lei

הַמְיַלֶּדֶ֙ת֙
il–levatrice
H3205

אַל־
non–
H0408

י ירְאִ֔ תִּ֣
timore
H3372

י־ כִּֽ
per–

גַם־
anche–
H1571

זֶה֥
questo
H2088

לָ֖ךְ
a–te

ן׃ בֵּֽ
figlio

e mentre penava a partorire, la levatrice le disse: "Non temere, perché eccoti un altro figliuolo".

י18 וַיְהִ֞
e–fu
H1961

בְּצֵ֤את
come–partì
H3318

נַפְשָׁהּ֙
suo–anima
H5315

י כִּ֣
per

תָה מֵ֔
ella–morì
H4191

א וַתִּקְרָ֥
e–ella–chiamò
H7121

שְׁמ֖וֹ
suo–nome
H8034

בֶּן־אוֹנִי֑
Ben–Oni
H1126

יו וְאָבִ֖
e–suo–padre
H0001

רָא־ קָֽ
chiamò–
H7121

ל֥וֹ
lui

ין׃ בִנְיָמִֽ
Beniamino
H1144

E com’ella stava per rendere l’anima (perché morì), pose nome al bimbo Ben-Oni; ma il padre lo chiamò 
Beniamino.

מָת19 וַתָּ֖
e–morì
H4191

רָחֵל֑
Rachele
H7354

וַתִּקָּבֵר֙
e–ella–fu–seppellì
H6912

בְּדֶ֣רֶךְ
su–via–di
H1870

תָה אֶפְרָ֔
Ephrath
H0672

וא הִ֖
esso
H1931

ית  חֶם׃בֵּ֥ לָֽ
Bethlehem
H1035

E Rachele morì, e fu sepolta sulla via di Efrata; cioè di Bethlehem.

ב20 וַיַּצֵּ֧
e–pose–su
H5324

ב יַעֲקֹ֛
Giacobbe
H3290

מַצֵּבָ֖ה
colonna
H4676

עַל־
sopra–

קְבֻרָתָ֑הּ
suo–grave
H6900

וא הִ֛
esso
H1931

בֶת מַצֶּ֥
colonna–di
H4678

רַת־ קְבֻֽ
grave–di–
H6900

רָחֵ֖ל
Rachele
H7354

עַד־
fino-a–
H5704

הַיּֽוֹם׃
il–giorno
H3117

E Giacobbe eresse un monumento sulla tomba di lei. Questo è il monumento della tomba di Rachele, il quale 
esiste tuttora.

ע21 וַיִּסַּ֖
e–journeyed
H5265

יִשְׂרָאֵל֑
Israele
H3478

וַיֵּ֣ט
e–egli–pitched
H5186

הֳלֹ֔ה   אָֽ
suo–tenda
H0168

לְאָה מֵהָ֖
oltre
H1973

דֶר׃ לְמִגְדַּל־עֵֽ
Migdal–Eder
H4029

Poi Israele si partì, e piantò la sua tenda al di là di Migdal-Eder.
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י22 וַיְהִ֗
e–fu
H1961

ן בִּשְׁכֹּ֤
quando–abitò
H7931

֙ יִשְׂרָאֵל
Israele
H3478

בָּאָרֶ֣ץ
nella–terra
H0776

וא הַהִ֔
il–quello
H1931

וַיֵּ֣לֶךְ
e–andò
H3212

ן רְאוּבֵ֔
Ruben
H7205

ב֙ וַיִּשְׁכַּ֕
e–egli–giacque–con
H7901

אֶת־
–
H0854

ה֙ בִּלְהָ֖
Bilhah

פִּילֶגֶ֣שׁ
concubina–di
H6370

יו אָבִ֑֔
suo–padre
H0001

ע וַיִּשְׁמַ֖
e–udì
H8085

֑�ל יִשְׂרָאֵֽ
Israele
H3478

פ
–

הְי֥וּ וַיִּֽ
e–furono
H1961

בְנֵֽי־
figli–di–

ב יַעֲקֹ֖
Giacobbe
H3290

שְׁנֵי֥ם
due
H8147

ׂר׃ עָשָֽ
dieci
H6240

E avvenne che, mentre Israele abitava in quel paese, Ruben andò e si giacque con Bilha, concubina di suo padre. 
E Israele lo seppe.

בְּנֵי23֣
figli–di

ה לֵאָ֔
Lea
H3812

בְּכ֥וֹר
primogenito–di
H1060

ב יַעֲקֹ֖
Giacobbe
H3290

רְאוּבֵן֑
Ruben
H7205

֙ וְשִׁמְעוֹן
e–Simeone
H8095

וְלֵוִי֣
e–Levi
H3878

ה יהוּדָ֔ וִֽ
e–Giuda
H3063

וְיִשָּׂשכָ֖ר
e–Issacar
H3485

ן׃ וּזְבוּלֻֽ
e–Zabulon
H2074

Or i figliuoli di Giacobbe erano dodici. I figliuoli di Lea: Ruben, primogenito di Giacobbe, Simeone, Levi, Giuda, 
Issacar, Zabulon.

בְּנֵי24֣
figli–di

ל רָחֵ֔
Rachele
H7354

ף יוֹסֵ֖
Giuseppe
H3130

ן׃ וּבִנְיָמִֽ
e–Beniamino
H1144

I figliuoli di Rachele: Giuseppe e Beniamino.

וּבְנֵי25֤
e–figli–di

בִלְהָה֙
Bilhah

שִׁפְחַת֣
serva–di
H8198

ל רָחֵ֔
Rachele
H7354

ן דָּ֖
Dan
H1835

י׃ וְנַפְתָּלִֽ
e–Neftali
H5321

I figliuoli di Bilha, serva di Rachele: Dan e Neftali.

וּבְנֵי26֥
e–figli–di

ה זִלְפָּ֛
Zilpah
H2153

שִׁפְחַ֥ת
serva–di
H8198

לֵאָ֖ה
Lea
H3812

גָּ֣ד
Gad
H1410

ר וְאָשֵׁ֑
e–Aser
H0836

אֵלֶּ֚ה
questi
H0428

בְּנֵי֣
figli–di

ב יַעֲקֹ֔
Giacobbe
H3290

ר אֲשֶׁ֥
che

יֻלַּד־
furono–born–
H3205

ל֖וֹ
a–lui

ן  ם׃בְּפַדַּ֥ אֲרָֽ
in–Paddan–Aram
H6307

I figliuoli di Zilpa, serva di Lea: Gad e Ascer. Questi sono i figliuoli di Giacobbe che gli nacquero in Paddan-Aram.

א27 ֹ֤ וַיָּב
e–venne
H0935

יַעֲקֹב֙
Giacobbe
H3290

אֶל־
a–
H0413

יִצְחָק֣
Isacco
H3327

יו אָבִ֔
suo–padre
H0001

א מַמְרֵ֖
Mamre
H4471

עקִרְיַת֣  אַרְבַּ֑ הָֽ
Kiriath–Arba
H7153

וא הִ֣
esso
H1931

חֶבְר֔וֹן
Hebron

אֲשֶׁר־
dove–

ר־ גָּֽ
soggiornò–

ם שָׁ֥
là
H8033

אַבְרָהָ֖ם
Abramo
H0085

ק׃ וְיִצְחָֽ
e–Isacco
H3327

E Giacobbe venne da Isacco suo padre a Mamre, a Kiriath-Arba, cioè Hebron, dove Abrahamo e Isacco aveano 
soggiornato.

הְי֖ו28ּ וַיִּֽ
e–furono
H1961

יְמֵי֣
giorni–di
H3117

יִצְחָק֑
Isacco
H3327

מְאַ֥ת
cento
H3967

שָׁנָה֖
anno
H8141

וּשְׁמֹנִ֥ים
e–ottanta
H8084

שָׁנָֽה׃
anno
H8141
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E i giorni d’Isacco furono centottant’anni.

ע29 וַיִּגְוַ֨
e–expired
H1478

יִצְחָ֤ק
Isacco
H3327

וַיָּמָ֙ת֙
e–egli–morì
H4191

וַיֵּאָסֶ֣ף
e–egli–fu–radunò
H0622

אֶל־
a–
H0413

יו עַמָּ֔
suo–popolo

ן זָקֵ֖
vecchio
H2205

וּשְׂבַע֣
e–pieno
H7649

ים יָמִ֑
giorni
H3117

וַיִּקְבְּר֣וּ
e–seppellì–
H6912

אֹת֔וֹ
lui
H0853

ו עֵשָׂ֥
Esaù
H6215

ב וְיַעֲקֹ֖
e–Giacobbe
H3290

בָּנָֽיו׃
suoi–figli

פ
–

E Isacco spirò, morì, e fu raccolto presso il suo popolo, vecchio e sazio di giorni; ed Esaù e Giacobbe, suoi figliuoli, 
lo seppellirono.
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